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JUDASIN JATU KENE
BUMANIKIAKI
JUDAS

Judasin jatukidi shinanikiaki, na janchadan

1 Tsuabuda Epa Dios matuwen nuikin matu
kenatan katuni man jabu Jesucriston matu
tsumaxun mekekubainai en Santiagon betsa
Judas Jesucriston tsumapan, en jancha en matu
bumai uindakanwen,

2 Dios matuwen nuikin unanuma matu jiwe-
makin jau ana matu duajaidawakubainunwen.

Yusin padanananmisbu Diosun jatu kupixaniki-
aki, na janchadan

3En betsabu inun en puibuun, matuwen nuikin
jaska Jesucriston matu inun ea nuku paxawakatsi
janchanikidi matu kenexunkatsiibiakin ja akama
eskaibukidi jatu wuinkin jabukidi shinankin
Diosun kakape nun matu Diosunabu wakin yusini
jabun betsa wakin matu bika tenemakin inun
yuda betsabu jau jatu padanyamadianunbun
man jatu nemakubainun jaskakidi kenexun en
matu bumai uindakanwen.

4 Ja inun, ja bebunkidi ja yudabukidi
Diosun jawen jancha jatu kenemani jabu
padanananmisbu kupinunbadiai jabias yuini
keska na jabiatian yudabu betsa betsapa june
chakabu jayabia matube ichai unantinantan
jatun chakabu jenekatsi ikama jabun shinanwen
matu padankin yuikin: “Dios pepatunan, jawada
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chakabu man wabiaya matun chakabu buatan
kupiama ixanikiki”, akin jamapai atimapa matu
yusin jatun jiwea pewai bextekekatsi ikama
Jesucristo besti nukun Xanen Ibubiaken jawen
kushipa danankanikiki.

Diosun jatu unanti watan kupinunbadikiaki, na
janchadan

5 Egipto anua Israelbu Diosun jatu
taxnimabidani man unanbiaya jaskakidi man
shinanunbun ana matu yuinun ninkakanwen.
Ma jatu paxawabiaima Israelbu jabun Diosun
janchaikunwankatsiikama danainbuwen taexun
janu tsua jiweabumanuxun Yavé Diosun jatu
kupikin tenankubidani man unaiin.

6Ja dikabi Diosun jawen nai tsumabu nai anua
jabu tibi ja mekei janu jau xanen ibununbun jatu
yunubia jaska besti mekekatsi ikama jatun daya
jenebidanaibu Diosun jatu nemakin janu meshu-
jaida kainkaintidumanu jatu bichitan janu badi
jawen jeneaianu jatu kupiaitian jabudi kupixanai
jatu mekea mapuabuki.

7 Ja jawen nai tsumabu jatu axanai keskadi

wakin nawabu Sodoma inun Gomorra maewan
inun jatu dapimae udama anu jiweabu chutawen

kemukin junibu jabe junibe chutanameaibu Dio-
sun jatu kupikin jawen yusian danainbu chi
nukaismawen jatu kupixanai keska wakin xabak-
abi Sodoma inun Gomorra jatu kupiniki, jabias
nukubundi jatuwen taexun nun unanxanunbun
jatu kupikinan.

8 Jatu jaska wani shinanbiai ja padanananmis-
bun xabakabi shinain jiweama yuikin: “Diosun
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ea jadi yusinkiki”, iki jatun shinan medibiswen
janchai yudawen besti kemui chutanamekin Dios

xanen ibuai ichakin danankin Diosun nai tsuma
kushipabudi ja amisbuki.

9 Jakia Diosun nai tsuma xanen ibu Miguelin
dasibi nai tsuma betsabu binujaida Satandsbe
janchai Moisés mawa jawen yuda jadatutunda
jawena watidu yaushi ja idabenamekin Miguelin
jancha pepawen besti jancha wakin Satanas
yuikin: “Yavé Diosun jau mia chitenunwen”,

ibianiken o _
10 jawada unankin ninkabuma ja padananan-

misbu yupukunankubainmisbuki. Jaska jatun
shinanan, yuinakapan shinanyan keskabuki.
Jatun shinan chakabuwen taeadan, jatunmebi
jatun kupiti bikanikiki.

11 Uian. Jabu ikidan, Cainen jawen betsa tenani
keska ja chibankin chakabuwakanikiki. Jaska
inun, juni betsa Balaam pei binun ika kemui ini
keskadiakin Diosun bai kayatapia benui yusinan
betsabu padananain peiwen kemudiakanikiki.
Jaska inun, juni betsa Corén Diosun yunua danain
benuni keskai ja padanananmisbu jabu mawa-
diai pemaxankanikiki.

12 Jaska inun, man Jesus chibainbu ichatan
duanamekin man piaibun ja padanananmisbu
dakei jawa dateama matube nashui itan pike
bestikin tsua duawama benimanikapaikin matu
dakewamisbuki. Jabu mekenikabia ibubis
besti jawen yuda shinain mekemisbuki. Jabun
yusianan, nai kuin juxupa nuyabainaya ui juama
mai mechawaisma keskai jabu janchajaidakin
yudabu medabewakin kushipa waisbumadiki.
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Ja inun, janu ni bimiyamisbutian ji betsa
betsapa bimibiamisken jabu janchanwainbu
ninkakin jawen medabewati ji bimiuma
xanashina betsea keskai padanananmisbun tsua

medabewalsbumakl
13 Ja inun, ianenwan niwen bechuduankin

tunkax akin kexa anu bakux jenebainmis
keskakin jabun chakabuwai padananankin
dake pae xabakabi jenebainaibu dasibibun
uintidubuki. Ja inun, bishi jawen bai ana
tanabainama keskai ja padanananmisbu

unanumas buaibu ana tsuan chibantidubumaki.
Jaskawen taexun janu meshujaida Diosun

jatu  waxuni anu janu jatu nichintan
kupijaidaxanikiki, niti akamadan.

14 Ja dukun Adanwen pakea 7wen jawen baba
Henoctian ja yudabu chakabukidi bebunkidi Dios
janchaxunkin yuikin: “Uian. Yavé Dios juidan,
jawen nai tsuma midima tsuan jati tanatidumaya
juxun

15 yudabu dasibi jatu unanti wakin jabuan
chakabu betsa betsapa amisbu inun jatun jancha
pemawen Dioskidi yuimisbu Diosun jatu kupix-
anikiki”, ani

16 jabias keska menei jawada tibi bechipaiama
jaikiyuain jawadawen ibubis jawenas benai ben-
imanun ika jatun kemu pae besti chibain inun
kein mia akaitun besu wakin dasibibu jatu binu-
makin maemaikiki, jatu kenwanmaidan.

Ikunwankin kaneaibu nui paewen jatu medabe-
watikiaki, na janchadan

17 Jakia en betsabu inun en puibuun,
en matuwen nuiaidan, nukun Xanen Ibu
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Jesucriston jawen kushipayabu jatu yunua
jaska jabun matu yusini ana matu shinanmanun

shinaindakanwen. o _
18 Jawen tsumabun matu yusinkin: “Chanima

janu badi jawen jenei ma kemaya yudabu jiwe

chakaxun ibubis chakabu shinankin matukidi
kaxekenanxankanikiki”, jaska shinankin matu

yuinibudan,

19 chanima na jabiatian ja yusinananain
padananain kaxekenainbun Dios shinanma
ibubis jatun kemuti shinan chibankin
ikunwainbu tadi paxkakin Diosun Yushiunma
wakin jatu akanikiki.

20 En betsabu inun en puibuun, tsuabuda en
matuwen nuiaidan, matu yuinun ninkakanwen.
Ikunjaidawai ana kushipanamei jawen besti
mestentan chintuanma medibi jiwexunyukin
Diosun Yushin Pepatun matu shinanmakin
yuimaya Diosbe janchai jawen kushipawen
dayuikubainkanwen.

21Jaska inun, Dios matuwen nuimis inun matu
putaisma unain Jesucristo janu juxanai man man-
aiwen taea nukun Xanen Ibu Jesucristo nukuwen
dabanan ikin jiwekuian ikibi ika nuku inanx-
anikiki.

22Jesucristo ikunwanbiai teabu jatuwen nuikin
medabewakubainkanwen, shinan dabeaibudan.

23 Man jabuwen nuikin medabewakatsis
ikaidan, jatun kupiti ma kemawabu chi anu
ma kemai keskabu menan jatu nexea keska
wadikanwen.  Betsabu jabun chakabu man
bechipaiamabia matumebi meketan jatun
jiwea beya jusiama dananbiakin jau Jesucristo
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ikunwanunbun jatu medabewakubainkanwen.
24-25 Nukun Epa Dios ja besti nukun medabenan
yushin dasibi kushipa jayatun matu kushipa

wakin matun shinan chakabun ana matu
kanematidu nemaxunkubainaya jawen bake

xanen ibujaida juaya yuda dasibibu unankin jatu
kupiaitian matudi ja bebun jawa chakabu man
jayama jawen besuudi matu nichintan benima
pae matu inanyan man benimajaidaxanaii.
Jaskaken nukun Xanen Ibu Jesucristowen
taexun Epa Dios duapa pepa inun, jatun besti
kushipa binu keyua inun, yunuti kushipa pae
jayajaida iki taeni inun natian jaya inun ipaxanai
jaya kenwankubainankanwen, jeneamadan.
Jaskakidan.

Jatiki, en janchadan.

Judas
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